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HAL KA RA ZE NAN LAR GÜ NI MY NA SY BET LI 
GE ÇI RI LEN BAÝ RAM ÇY LYK DA BA RA SY

2025-nji ýy lyň 4-nji mar tyn da Türk me nis ta nyň 
Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu-
tyn da Hal ka ra ze nan lar gü ni my na sy bet li baý ram çy lyk 
da ba ra sy ge çi ril di. Oňa Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi-
nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň pro fes sor-
mu gal lym la ry we ta lyp ýaş la ry gat naş dy lar.

Da ba ra da Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň rek to ry G.Ýu su po wa 
çy kyş edip, äh li ze nan la ry Hal ka ra ze nan lar gü ni my na-
sy bet li tüýs ýü rek den gut la dy.

Da ba ra nyň do wa myn da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
adyn dan ins ti tu tyň ze nan mu gal lym la ry na hem-de ta lyp 
gyz la ry na pul sow ga dy da ba ra ly ýag daý da gow şu ryl dy. 

Ins ti tu tyň ta lyp ýaş la ry nyň baý ram çy lyk my na sy bet li 
taý ýar lan aý dym-saz ly çy kyş la ry bol sa da ba ra ýa kym ly 
öwüş gin çaý dy.

ВСТРЕЧА С ПРЕДСТАВИТЕЛЯМИ ФОНДА 
«ИНДИЯ – ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ»

5 марта 2025 года по цифровой системе состоялась 
встреча между Институтом международных отноше-
ний Министерства иностранных дел Туркменистана и 
Фондом «Индия – Центральная Азия», в которой при-
няли участие проректор по научной работе Института 
международных отношений Министерства иностран-
ных дел Туркменистана Бегенч Матлиев, профессора и 
преподаватели института и, с индийской стороны, пре-

зидент Фонда «Индия – Центральная Азия» Ашок Кумар 
Шарма, директор Фонда, доктор Рамакант Двиведи и со-
трудники фонда.

В ходе встречи участники обменялись мнениями по во-

просам совместной подготовки Институтом международ-
ных отношений Министерства иностранных дел Туркме-
нистана и Фондом «Индия – Центральная Азия» научного 
сборника, выдвинули ряд предложений по взаимовыгод-
ному сотрудничеству и укреплению двусторонних связей.

CONDUCTED WEBINAR UNDER THE TITLE 
“TASKS OF MACROECONOMICS”

On March 3, 2025, a we bi nar  tit led “Tasks of 
Macroecono mics” was held at the Ins ti tu te of In ter na tio nal 
Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign Af fairs of Turk me-
nis tan, in accor dance with the Concept of the Activities 
and prio ri ties of Turk me nis tan du ring the In ter na tio nal 
Year of Peace and Trust. Teachers and stu dents of hig her 
educatio nal ins ti tu tions of Turk me nis tan par ticipa ted at 
the se mi nar via a di gi tal sys tem. On this we bi nar, a speech 
was de livered by Ovez my rat Ba gi mov, Se nior Lectu rer at 
the De part ment of In ter na tio nal Econo mic Re la tions of 
the Ins ti tu te of In ter na tio nal Re la tions of the Mi nist ry of 
Fo reign Af fairs of Turk me nis tan, Can di da te of Technical 
Sciences, As sociate Pro fes sor.

During the digital lesson, the experienced instructor 
presented in detail about macro indicators that need to 
be scientifically studied in preparing highly educated 
economists, namely the state budget, the national accounting 
system, currency devaluation, and the balance of payments.

3-nji mart da türk men hal ky nyň 
Mil li Li de ri, Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň Ka tar döw le ti niň 
Emi ri Şeýh Ta mim bin Ha mad Al Ta ni bi-
len te le fon ar ka ly söh bet deş li gi bol dy.

Gah ry man Ar ka da gy myz hem-de 
Ka ta ryň Emi ri bi rek-bi re gi we iki ýur-
duň halk la ry ny mu kad des Ora za aýy-
nyň baş lan ma gy bi len gut la dy lar hem-de 
Gah ry man Ar ka da gy myz Türk me nis ta-
nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 30 ýyl ly-
gy nyň bel le nil jek gü nün de — 12-nji de-
kabr da Aş ga bat da hal ka ra pa ra hat çy lyk 

we yna nyş mak fo ru my nyň ge çi ril jek di gi-
ni aýt dy. Emir Şeýh Ta mim bin Ha mad Al 
Ta ni ni şol hal ka ra fo ru ma gat naş ma ga uly 
hor mat bi len ça gyr dy. 

* * *
4-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedowyň tab şy ry gy 
bo ýun ça Mej li siň Baş ly gy D.Gul ma no wa 
Is pa ni ýa Pa ty şa ly gy nyň Türk me nis tan da 
tä ze bel le nen Adat dan da şa ry we Do ly 
yg ty ýar ly il çi si Ri kar do Mar ti nes Was-
kes den ynanç ha ty ny ka bul et di. Mil li 
pa r la men tiň ýol baş çy sy dip lo ma ty jo gap-
kär li we zi pä bel len me gi bi len gut la dy. Il-

çi hoş ni ýet li söz ler üçin ho şal lyk bil di rip, 
iki ýur duň ara syn da ky dost luk ly gat na-
şyk la ry mun dan beý läk-de ös dür mek üçin 
äh li ta gal la la ry et jek di gi ne ynan dyr dy. 

* * *
4-nji mart da Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 

Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry iş ler mi-
nist ri R.Me re dow Aş ga ba da sa par bi len 
ge len ÝB-niň Mer ke zi Azi ýa bo ýun ça tä-
ze bel le ni len Ýö ri te we ki li Eduards Stip-
raýs bi len du şu şyk ge çir di. Du şu şy gyň 
bar şyn da hyz mat daş ly gyň yn san per wer 
ug ru na, bi lim tas la ma la ry na aý ra tyn üns 
be ril di. 

* * *
5-nji mart da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser dar Berdimuhamedow bi len Yrak Res-
pub li ka sy nyň Prem ýer-mi nist ri Mo ham-
med Şi ýa Al Su da ni niň ara syn da te le fon 
ar ka ly söh bet deş lik bol dy. 

Söh bet deş ler mä hir li sa lam la-
şyp, bi rek-bi re gi mu kad des Ora za aýy-
nyň gel me gi bi len gut la dy lar. Hor mat ly 
Pre zi den ti miz Prem ýer-mi nistr Mo ham med 
Şi ýa Al Su da ni ni 12-nji de kabr da Aş ga bat da 
ge çi ril jek hal ka ra fo ru ma gat naş ma ga ça gyr dy. 

* * *
6-njy mart da Türk me nis ta nyň Da şa ry 

iş ler mi nistr li gin de ýur du my zyň de giş li 

mi nistr lik le ri niň, pu dak eda ra la ry nyň, 
jem gy ýet çi lik gu ra ma la ry nyň we Bir-
le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Ça ga lar 
Gaz na sy nyň (ÝU NI SEF) Türk me nis-
tan da ky we kil ha na sy nyň ara syn da iki-
ta rap la ýyn res mi na ma la ra gol çe kiş mek 
da ba ra sy ge çi ril di. da ba ra nyň do wa myn-
da hyz mat daş lyk et mek bo ýun ça 11 sa ny 
res mi na ma gol çe kil di.

* * *
7-nji martda hormatly Prezidentimiz 

Serdar Berdimuhamedowyň hem-de 
ýurdumyza resmi sapar bilen gelen 
Gruziýanyň Premýer-ministri Irakliý 
Kobahidzäniň arasynda gepleşikler 
geçirildi. Bu duşuşyk netijeli döwletara 
dialoga täze itergi bermäge hem-de 
hyzmatdaşlygyň bar bolan kuwwatyny 
nazara almak bilen, ony täze many-
mazmun bilen baýlaşdyrmaga 
gönükdirilendir.

Şeýle hem şol gün Gruziýanyň 
Premýer-ministriniň Türkmenistana 
resmi saparynyň çäklerinde iki ýurduň 
wekiliýetleriniň arasynda gepleşikler 
geçirildi.
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SPRINGTIME CELEBRATIONS: SPRINGTIME CELEBRATIONS: 
WOMEN'S DAY AND MATERNAL LOVEWOMEN'S DAY AND MATERNAL LOVE

Spring is a season of renewal and joy. 
The air warms, and tiny green shoots 
emerge, bringing life back to the world. 
Flowers bloom in vibrant colors – white, 
red, pink, yellow, and purple – while 
trees burst into fresh green, symboliz-
ing vitality. Mother Earth is the first to 
welcome spring, nurturing life just as 
a mother cherishes her children. This 
connection is why fertile land is called 
"mother soil" – a tribute to the nurtur-
ing essence of motherhood.

As nature f lourishes, so do women, 
embracing the season’s beauty and re-
f lecting it in their roles within families 
and society. The warmth of spring in-
spires creativity, purpose, and a deep 

connection to life, reinforcing women’s 
strength and grace.

Under the wise leadership of the es-
teemed President, the dignity of women 
in Turkmenistan is deeply valued. As 
he states, "We highly appreciate the 
contribution of our beloved mothers in 
raising national pride and high stand-
ards of humanism among our younger 
generation. Maintaining the dignity of 
our beloved mothers, who are the pil-
lars of the family and examples of high 
morality, is a national tradition of the 
Turkmen people."

This respect for women is deeply 
rooted in Turkmen culture. Proverbs 
like "Ata sözi – hikmet, ene sözi – 
rähnet" (A father’s word is wisdom, a 
mother’s word is a blessing) and "Gy-
zly öý – soltanly öý" (A house with a 
daughter is a house of prosperity) re-
f lect this longstanding tradition.

Our Hero Arkadag, in his book 
"Worshipping Mother – Worshipping a 
Sacred Person," beautifully expresses:

"Our mothers make our world cheer-"Our mothers make our world cheer-
ful and beautiful."ful and beautiful."

"The soul of the mother is as pure as "The soul of the mother is as pure as 
the sky."the sky."

"A mother’s love warms the heart.""A mother’s love warms the heart."

These words highlight the deepThese words highlight the deep rev-
erence for women and their invaluable 
role in society.

Throughout history, Turkmen po-
ets have praised the beauty, virtue, 
and strength of women. Magtymguly 
Pyragy, the great Turkmen poet, dedi-
cated many verses to the dignity and 
grace of women. In "Gözel sen" ("You 
Are a Beauty"), he compares a Turkmen 
girl’s beauty to the radiant moon:

Gün hanjary gökden ýere inende,
Güne garşy dogan Aýy, gözel sen.
(When the sun’s dagger descends 

from the sky,
You are the moon rising against it, 

beautiful one.)

His poetry not only celebrates physi-
cal beauty but also emphasizes the de-
cency, loyalty, and noble character of 
Turkmen women.

International Women's Day, official-
ly recognized by the UN since 1975, 
is widely celebrated in Turkmenistan. 
In honor of women's contributions to 
the nation's prosperity, our esteemed 
President has issued a decree granting 
material gifts to women and girls on 
March 8.

Turkmen women play a vital role in 
every sector – culture, science, agri-
culture, and the economy. They are the 
heart of families and the strength of our 
nation. With their devotion, hard work, 
and nurturing spirit, they shape future 
generations with love and wisdom.

On this special occasion, we extend 
our warmest congratulations to our 
kind-hearted, talented, and dedicated 
mothers and daughters – may your cele-
bration be filled with joy and blessings!

Chemen BAYRIEVA,Chemen BAYRIEVA,
the Senior Lecturer of the Institutethe Senior Lecturer of the Institute

 of International Relations of the  of International Relations of the 
Ministry of Foreign Affairs Ministry of Foreign Affairs 

of  Turkmenistanof  Turkmenistan.

5 марта 2025 года в Токио состоялся Международный симпози-
ум по водным проблемам и стихийным бедствиям для сотруд-
ничества и партнёрства. В работе симпозиума приняли учас-

тие высокопоставленные представители государственных структур, 
международных организаций, частных компаний и гражданского 
общества.

В состав делегации Туркменистана вошли представители 
Министерства иностранных дел и Туркменского государственно-
го водохозяйственного научно-производственного и проектного 
института «Туркменсувылымтаслама».

Во второй половине дня состоялась встреча экспертов водного сек-
тора в рамках диалога «Центральная Азия – Япония».

В своих выступлениях представители Туркменистана рассказали 
об инициативах Президента Туркменистана в области охраны и ра-
ционального использования водных ресурсов, озвученных с высоких 
трибун международных форумов. 

6 марта 2025 года Посольство Туркменистана в Азербайджан-
ской Республике организовало мероприятие в Центре туркмен-
ской литературы имени Махтумкули Фраги при Национальной 

академии наук Азербайджана, посвященное 30-летию постоянного 
нейтралитета Туркменистана.  

В нем приняли участие руководители Национальной академии 
наук Азербайджана, научные сотрудники и туркменские студенты, 
обучающиеся в стране.

Особое внимание было уделено значимости политики позитив-
ного нейтралитета Туркменистана и его применению в качестве 
конструктивного механизма в деле укрепления мира и стабильности 
на планете. Участники встречи обсудили миролюбивые инициативы 
Туркменистана в рамках ООН.

6 марта 2025 года в Пекине прошел деловой форум «Междуна-
родный год мира и доверия: Конференция по продвижению 
инвестиций в Туркменистане», организованный Посольством 

Туркменистана в Китайской Народной Республике совместно с Ки-
тайской ассоциацией по развитию предприятий за рубежом.

Целью форума было раскрытие инвестиционного потенциала 
Туркменистана для 40 китайских компаний-членов Ассоциации.

В ходе встречи выступили Посол Туркменистана П.Дурдыев, пре-
зидент Ассоциации Хэ Чжэньвэй, а также торговый представитель 
Посольства Ш.Батыров.

В завершение встречи стороны обсудили возможность проведения 
в нынешнем году в Ашгабаде специализированного туркмено-китай-
ского делового форума.

7 марта 2025 года в г. Джидде Королевства Саудовской Аравии со-
стоялась встреча Посла Туркменистана в Королевстве Саудов-
ской Аравии О.Чарыева с Генеральным секретарем Организа-

ции Исламского Сотрудничества (ОИС) Хиссейном Брахимом Тахой.
В ходе встречи Посол Туркменистана передал официальное при-

гласительное письмо от имени Национального Лидера туркменского 
народа, Председателя Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова адресованное Генеральному секретарю ОИС для 
участия в Международном форуме мира и доверия, приуроченному к 
30-летию постоянного Нейтралитета Туркменистана.

Также стороны обсудили пути расширения и укрепления взаимо-
выгодного сотрудничества между Туркменистаном и ОИС.

Подготовила: 
Мерджен ОРАЗДУРДЫЕВА,

студентка II курса факультета 
международной журналистики.



(Продолжение следует).
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 и телекомпанией «Euronews». и телекомпанией «Euronews».

Амангельды РАХМАНОВ,
Заведующий кафедрой Института международных отношений
МИД Туркменистана,
Уссат-дипломат Туркменистана.
Чрезвычайный и Полномочный Посланник Советского Союза,
Чрезвычайный и Полномочный Посол Туркменистана,
кандидат философских и доктор исторических наук, профессор.
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НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ 
ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ ПРОЯВЛЕНИЕ ИСКОННЫХ 

МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ 
ТУРКМЕНСКОГО НАРОДАТУРКМЕНСКОГО НАРОДА

Поскольку Постоян-
ное представительство 
Туркменистана при ООН 
явилось первым диплома-
тическим представитель-
ством, учрежденным на-
шим государством в 1992 
году за рубежом, именно 
на долю высокопостав-
ленного дипломата, как 
первый Постоянный пред-
ставитель Туркмениста-
на при ООН А.Рахманову 
выпала честь первым раз-
вернуть в ООН активную 
дипломатическую работу 
по повышению информи-
рованности своих коллег-
дипломатов о нейтральной 

политике Туркменистана, 
авторитета нашей ней-
тральной политики и 
реализации националь-
ных интересов нашей 
страны. 

Разъясняя в ООН ди-
пломатам, политическим 
и общественным деятелям 
стран мирового сообще-
ства суть нашей политики 
нейтралитета, наш По-
стпред при ООН говорил 
о том, что нейтралитет 
Туркменистана был сме-
лым выбором в пользу 
сохранения его индивиду-
альности и собственного 
видения путей независи-
мого развития страны. Та-
ким образом, нейтралитет 
выступал наиболее при-
емлемой для нашей стра-
ны моделью реализации 
своих национальных ин-
тересов, отвечал историче-

ским, геопо-
литическ им 
и другим ее 
реалиям. В 
ней отразили-
сь присущие 
т у р к м е н а м 
открытость, 
миролюбие, 
готовность к 
диалогу.

Наш Посол 
также под-
черкивал, что 
нейтралитет 
Туркмениста-
на не означает 
его замыка-
ние только на 
собственном 
развити. На-
оборот, это 
п о л и т и к а 
действия в 
целях актив-
ного влияния 
на ситуацию 
в регионе, 
на планете 
в целом, на-
л а ж и в а н и я 

международного сотруд-
ничества. Наш народ стре-
мится иметь со всеми на-
родами ровные и равные 
отношения, а наш нацио-
нальный интерес реализу-

ется через экономическую 
открытость и политиче-
скую непредвзятость. Он 
также говорил, что ней-
тральная доктрина нашей 
страны имеет поистине 
многопрофильный харак-
тер и реализация ее потен-
циала является основной 
задачей туркменской ди-
пломатии. 

В ООН А.Рахманов ин-
формировал своих коллег–
дипломатов и о том, что в 
ближайшее время будет 
разработана Концепция 
постоянного нейтралитета 
Туркменистана, а также 
Концепция развития его 
отношений с ООН и други-
ми международными орга-
низациями, и, что нейтра-
литет все прочно входит 
в сознание туркменского 
народа как подлинное на-
циональное достояние.

Таким образом, высту-
пления первого Постпреда 
нашей страны при ООН с 
высокой трибуны этой Ор-
ганизации, на заседаниях 
сессий ее учреждений, где 
были изложены контуры 
внутренней и внешней 
политики нашей стра-
ны, принципы, которыми 
Туркменистан руковод-
ствуется при решении 
международных проблем, 
встречи – эти и другие 
эффективные акции име-
ли огромное значение в 
популяризации нашей 
нейтральной политики, в 
ее признании и поддержки 
мировым сообществом. В 
результате, в целом, неу-
клонно возрос вклад наше-
го Постпредства в повы-
шение авторитета нашей 
нейтральной политики, 
обеспечение ее признания 
всем международным со-
обществом как реальная 
политическая программа.

ским, геопо-
литическ им 
и другим ее 
реалиям. В 
ней отразили-
сь присущие 
т у р к м е н а м 
открытость, 
миролюбие, 
готовность к 
диалогу.
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п о л и т и к а 
действия в 
целях актив-
ного влияния 
на ситуацию 
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на планете 
в целом, на-
л а ж и в а н и я 

(Начало в прошлом номере).

Визит председателя со-
вета директоров теле-
компании «Euronews» 

Педро Варгаса Давида в наш 
Институт стал не просто 
встречей, а возможностью 
заглянуть в профессиональ-
ный мир международных 
медиа и дипломатии. И ко-
нечно, мы не могли упустить 
шанс узнать что, по мнению 
такого опытного человека, 
важно для будущих дипло-

матов и журналистов-ме-
ждународников.

Познакомив гостя с ре-
дакцией электронной газеты 
«Голос молодого диплома-
та», мы спросили:

— Что бы вы посове-
товали тем, кто хочет 
стать успешным в дипло-
матии и журналистике?

Педро Варгас Давид улыб-
нулся, задумался на секунду, 
а затем ответил с уверенно-
стью человека, который ви-
дел и знал многое: 

 — Первое, что я вам ска-
жу: изучайте новые язы-
ки. Осваивайте их столько, 
сколько сможете. Языки 
открывают мир и дают вам 
возможность говорить с 
ним на одном уровне. И вто-
рое — будьте всегда любоз-
нательными. Не переста-
вайте искать новые знания, 
новые идеи, новые горизон-
ты. Будьте «голодными» до 
всего, что связано с познани-
ем — будь то наука, искус-
ство или даже простое че-
ловеческое общение.

Совет оказался неожидан-
но простым, но в то же время 
очень глубоким. Ведь имен-
но жажда знаний и стремле-
ние к расширению границ 
делают из обычного человека 
настоящего профессионала.

Его визит стал важным со-
бытием как для студентов, 
так и для редакции «Голоса 
молодого дипломата». Воз-
можность представить нашу 
работу человеку, который воз-
главляет одно из крупнейших 
европейских медиа, — это не 
просто встреча, а ценный опыт 
и шаг к новым профессиональ-
ным высотам. Для редакции 
«Голоса молодого дипломата» 
этот визит стал еще одним ша-

гом вперед. Ведь журналисти-
ка — это не просто передача 
информации, а искусство на-
ходить смысл, анализировать 
и вдохновлять. А дипломатия 
— это не просто переговоры, а 
искусство понимать друг дру-
га.

Это был знак того, что об-
разование — это не только 
уроки и лекции, но и умение 
услышать, воспринять и при-
менить мудрые советы от лю-
дей, которые стоят у самых 
вершин своих профессий.

Теперь каждый из нас, 
вооруженный советами от 
одного из самых известных 
медиаменеджеров Европы, 
будет смотреть на мир по-но-
вому: с чувством нескончае-
мого стремления к знаниям 
и новым возможностям. Его 
советы — не просто слова, а 
напоминание о том, что на-
стоящий профессионал — это 
тот, кто никогда не перестаёт 
развиваться. 

И главный вопрос, кото-
рый стоит перед каждым из 
нас: «Как много я готов уз-
нать и освоить, чтобы стать 
по-настоящему успешным?»

ЯЗЫК, ЛЮБОПЫТСТВО И 
ВЕЧНАЯ ЖАЖДА К ЗНАНИЯМ — 

КЛЮЧ К СОВЕРШЕНСТВУ
Что делает человека успешным в мире, где информация движется 

со скоростью света, а границы стираются не технологиями, а знаниями? 
Ответ на этот вопрос дал Педро Варгас Давид — человек, чье имя свя-
зано с крупнейшей европейской телекомпанией «Euronews».

Оразджемал 
ЧАРЫЯРОВА,

студентка II курса 
факультета международной 

журналистики.
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«PARAHATÇYLYGYÒ ÝAª ÇAPARLARY»:
IV MÖWSÜMIŇ VI 
SAÝLAMA OÝNY 

GEÇIRILDI
2025-nji ýy lyň 5-nji mar-

tyn da Türk me nis ta nyň Da şa-
ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra 
gat na şyk la ry ins ti tu tyn da «Pa-
ra hat çy ly gyň ýaş ça par la-
ry» at ly akyl-paý-
has bäs le şi gi niň 
«Bi ta rap Türk-
m e  n i s  t a  n y ň 
p a  r a  h at  ç y-
ly gy dö re di-
ji dip lo ma-
ti ýa sy: ne ti je li 
hyz  mat daş  ly  g y ň 
we dur nuk ly ösü-
şiň yg ty bar ly gu ra ly» at ly 
umu my şy gar as tyn da ge çi ril-
ýän IV möw sü mi niň VI saý la-
ma oý ny ge çi ril di. Akyl-paý has 
bäs le şi gi niň no bat da ky saý la-
ma oý ny «Türk me nis ta nyň ulag 
dip lo ma ti ýa sy: yk lym la ry bir-
leş di ri ji ýol la ryň mi ze mez bin-
ýa dy» at ly te ma ba gyş la nyl dy.

«Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par-
la ry» at ly akyl-paý has bäs le-
şi gi niň IV möw sü mi niň VI 
saý la ma oý nu na Aş ga bat şä he-

ri niň 69-njy or ta mek de bi niň 
12-nji synp okuw çy sy Aga my-
ra do wa Ene jan, Ma ry we la ýa-
ty nyň Ma ry şä he ri niň 19-njy 

or ta mek de bi niň 12-nji 
synp okuw çy sy 
Ama no wa Nä zik, 
Aş ga bat şä he ri-

niň 39-njy or ta 
me k  d e  bi  n i ň 
12-nji synp 

okuw çy sy Ga-
ra ta ýe wa Leý li, 
Aş ga bat şä he ri niň 
51-nji or ta mek de-

bi niň 12-nji synp okuw çy sy 
Ora zo wa Nur je mal, Aş ga bat 
şä he rin dä ki Sa par my rat Türk-
men ba şy adyn da ky ýö ri te leş-
di ri len umu my bi lim ber ýän 
mek dep-in ter na ty nyň 12-nji 
synp okuw çy la ry Möw lam ber-
di Öde my ra dow we Ýu supbaý 
Ýa na ba ýew, Aş ga bat şä he ri niň 
te bi gy ugur la ra ýö ri te leş di-
ri len 44-nji or ta mek de bi niň 
12-nji synp okuw çy sy Sa dy kow 
Hem ra, Dașoguz we la ýa ty nyň 

Bol dum saz et ra by nyň 58-nji 
or ta mek de bi niň 11-nji synp 
okuw çy sy Ödä ýew Me ret gel di 
da gy gat naş dy lar.

Akyl-paý has bäs le şi gi niň 
IV möw sü mi niň VI saý la ma 
oý nu na «Pä him dar lar ge ňe-
şi niň» ag za la ry hök mün de 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 
mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na-
şyk la ry ins ti tu ty nyň Hal ka ra 
gat na şyk la ry we dip lo ma ti ýa 
ka fed ra sy nyň uly mu gal ly my, 
fi lo so fi ýa ylym la ry nyň kan di-
da ty Be genç Ka ra ýew, Türk me-
nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr-
li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň Hal ka ra yk dy sa-

dy gat na şyk la ry ka fed ra sy nyň 
mü di ri, uly mu gal ly m Per hat 
Ça ry  ýew, Türk me nis ta nyň 
In že ner-teh ni ki we ulag kom-
mu ni ka si ýa la ry ins ti tu ty nyň 

mu gal ly my Gül şi rin Aga ýe wa 
da gy ada lat ly emin lik et di ler.

Gyz ga laň ly ge çen bäs le şi-
giň ne ti je le ri ne la ýyk lyk da, 
Ma ry we la ýa ty nyň Ma ry şä-
he ri niň 19-njy or ta mek de-
bi niň 12-nji synp okuw çy sy 
Ama no wa Nä zik we Aş ga bat 
şä he rin dä ki Sa par my rat Türk-
men ba şy adyn da ky ýö ri te-
leş di ri len umu my bi lim ber-
ýän mek dep-in ter na ty nyň 
12-nji synp okuw çy sy Ýa na ba ýew 
Ýu sup baý ýe ňiş ga zan ma gy ba-
şar dy lar.

Akyl-paý has bäs le  şi g i  niň 
IV möw sü mi niň VI saý la-
ma oý  nu na Türk  me nis ta  nyň 
Mag  tym gu ly adyn da  ky Ýaş-
lar gu ra  ma sy  nyň Mer ke zi 
ge ňe şi we Türk  me nis ta  nyň 
Mil  l i  ýaý aty  jy lyk fe de ra si-
ýa sy he ma ýat  kär l ik et di  ler. 
Ýe ňi ji  ler we bäs le  şi ge gat  na-
şy  jy lar ýa dy gär l ik sow gat  lar 
bi  len sy lag  lan dy lar. Şeý le-de 

ola  ra ins t i tu ty  my zyň Hor-
mat hat  la  ry gow şu ryl dy.

«Pa ra hat çy ly gyň ýaş ça par-
la ry» at ly akyl-paý has bäs le şi-
gi niň IV möw sü mi niň VI saý-
la ma oý ny Türk me nis ta nyň 
Te le wi de ni ýe, ra dio gep le şik ler 
we ki ne ma tog ra fi ýa ba ra da-
ky döw let ko mi te ti niň «Mi-
ras» te le ra dio ýaý ly my hem-de 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler 
mi nistr li gi niň Hal ka ra gat-
na şyk la ry ins ti tu ty nyň okuw 
stu di ýa sy tarapyndan bi le lik-
de ýaz gy edil di. Bäs le şik ýa kyn 
gün ler de «Mi ras» te le ýaý ly-
myn da to ma şa çy la ra ýe ti ri ler.
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hyz  mat daş  ly  g y ň 
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synp okuw çy sy 
Ama no wa Nä zik, 
Aş ga bat şä he ri-

niň 39-njy or ta 

okuw çy sy Ga-
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